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י1 וַיְהִ֣
И–было
H1961

ם אַבְרָ֔
Аврам
H0087

בֶּן־
сын

ים תִּשְׁעִ֥
девяноста
H8673

שָׁנָה֖
лет
H8141

וְתֵ֣שַׁע
и–девяти
H8672

שָׁנִי֑ם
лет
H8141

א וַיֵּרָ֨
и–явился
H7200

יְהוָ֜ה
ЙГВГ
H3068

אֶל־
к
H0413

ם אַבְרָ֗
Авраму
H0087

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

֙ אֵלָיו
ему
H0413

אֲנִי־
Я
H0589

אֵל֣
Бог
H0410

י שַׁדַּ֔
Всемогущий
H7706

ךְ הִתְהַלֵּ֥
ходи
H1980

לְפָנַי֖
предо–Мною
H6440

וֶהְיֵה֥
и–будь
H1961

ים׃ תָמִֽ
непорочным
H8549

Аврам был девяноста девяти лет, и Господь явился Авраму и сказал ему: Я Бог Всемогущий; ходи предо 
Мною и будь непорочен;

וְאֶתְּנָה2֥
И–дам
H5414

י בְרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

בֵּינִי֣
между–Мною
H0996

וּבֵינֶךָ֑
и–между–тобой
H0996

ה וְאַרְבֶּ֥
и–умножу

אוֹתְךָ֖
тебя
H0853

ד בִּמְאֹ֥
весьма
H3966

ד׃ מְאֹֽ
весьма
H3966

и поставлю завет Мой между Мною и тобою, и весьма, весьма размножу тебя.

ל3 וַיִּפֹּ֥
И–пал
H5307

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

עַל־
на

פָּנָי֑ו
лицо–его
H6440

ר וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

אִתּ֛וֹ
с–ним
H0854

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И пал Аврам на лице свое. Бог продолжал говорить с ним и сказал:

י4 אֲנִ֕
Я
H0589

הִנֵּ֥ה
вот
H2009

י בְרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

ךְ אִתָּ֑
с–тобой
H0854

יתָ וְהָיִ֕
и–будешь
H1961

לְאַ֖ב
отцом
H0001

הֲמ֥וֹן
множества

ם׃ גּוֹיִֽ
народов

Я — вот завет Мой с тобою: ты будешь отцом множества народов,

וְלאֹ־5
И–не
H3808

א יִקָּרֵ֥
будет–называться
H7121

ע֛וֹד
ещё
H5750

אֶת־
[объект]
H0853

שִׁמְךָ֖
имя–твоё
H8034

אַבְרָ֑ם
Аврам
H0087

וְהָיָה֤
и–будет
H1961

שִׁמְךָ֙
имя–твоё
H8034

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

י כִּ֛
ибо

אַב־
отцом
H0001

הֲמ֥וֹן
множества

גּוֹיִ֖ם
народов

יךָ׃ נְתַתִּֽ
сделал–Я–тебя
H5414

и не будешь ты больше называться Аврамом, но будет тебе имя: Авраам, ибо Я сделаю тебя отцом 
множества народов;

י6 וְהִפְרֵתִ֤
И–распложу
H6509

תְךָ֙ אֹֽ
тебя
H0853

ד בִּמְאֹ֣
весьма
H3966

ד מְאֹ֔
весьма
H3966

יךָ וּנְתַתִּ֖
и–сделаю–тебя
H5414

לְגוֹיִם֑
в–народы

ים וּמְלָכִ֖
и–цари
H4428

מִמְּךָ֥
от–тебя

אוּ׃ יֵצֵֽ
выйдут
H3318

и весьма, весьма распложу тебя, и произведу от тебя народы, и цари произойдут от тебя;
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י7 וַהֲקִמֹתִ֨
И–установлю

אֶת־
[объект]
H0853

י בְּרִיתִ֜
завет–Мой
H1285

בֵּינִי֣
между–Мною
H0996

וּבֵינֶ֗ךָ
и–между–тобой
H0996

ין וּבֵ֨
и–между
H0996

זַרְעֲךָ֧
семенем–твоим
H2233

יךָ אַחֲרֶ֛
после–тебя

ם לְדֹרֹתָ֖
в–родах–их
H1755

ית לִבְרִ֣
в–завет
H1285

עוֹלָם֑
вечный
H5769

לִהְי֤וֹת
чтобы–быть
H1961

לְךָ֙
тебе

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Богом
H0430

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
и–семени–твоему
H2233

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
после–тебя

и поставлю завет Мой между Мною и тобою и между потомками твоими после тебя в роды их, завет 
вечный в том, что Я буду Богом твоим и потомков твоих после тебя;

י8 וְנָתַתִּ֣
И–дам
H5414

ךָ לְ֠
тебе

וּלְזַרְעֲךָ֨
и–семени–твоему
H2233

יךָ אַחֲרֶ֜
после–тебя

׀אֵת֣ 
[объект]
H0853

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

יךָ מְגֻרֶ֗
странствования–твоего
H4033

אֵת֚
[объект]
H0853

כָּל־
всю
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

עַן כְּנַ֔
Ханаан

לַאֲחֻזַּ֖ת
в–владение
H0272

עוֹלָם֑
вечное
H5769

יתִי וְהָיִ֥
и–буду
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Богом
H0430

и дам тебе и потомкам твоим после тебя землю, по которой ты странствуешь, всю землю Ханаанскую, во 
владение вечное; и буду им Богом.

וַיֹּ֤אמֶר9
И–сказал
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Аврааму
H0085

ה וְאַתָּ֖
и–ты

אֶת־
[объект]
H0853

י בְּרִיתִ֣
завет–Мой
H1285

ר תִשְׁמֹ֑
сохраняй
H8104

ה אַתָּ֛
ты

וְזַרְעֲךָ֥
и–семя–твоё
H2233

יךָ חֲרֶ֖ אַֽ
после–тебя

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
в–родах–их
H1755

И сказал Бог Аврааму: ты же соблюди завет Мой, ты и потомки твои после тебя в роды их.

ֹ֣את10 ז
Это
H2063

י בְּרִיתִ֞
завет–Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֣
который

תִּשְׁמְר֗וּ
сохраняйте
H8104

֙ בֵּינִי
между–Мною
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
и–между–вами
H0996

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

זַרְעֲךָ֖
семенем–твоим
H2233

אַחֲרֶ֑יךָ
после–тебя

הִמּ֥וֹל
обрезывать

לָכֶ֖ם
вам

כָּל־
всякого
H3605

ר׃ זָכָֽ
мужчину
H2145

Сей есть завет Мой, который вы должны соблюдать между Мною и между вами и между потомками твоими 
после тебя [в роды их]: да будет у вас обрезан весь мужеский пол;

ם11 וּנְמַלְתֶּ֕
И–обрежьте

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ר בְּשַׂ֣
плоть
H1320

עָרְלַתְכֶם֑
крайней–плоти–вашей
H6190

וְהָיָה֙
и–будет
H1961

לְא֣וֹת
в–знак
H0226

ית בְּרִ֔
завета
H1285

בֵּינִ֖י
между–Мною
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
и–между–вами
H0996

обрезывайте крайнюю плоть вашу: и сие будет знамением завета между Мною и вами.
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וּבֶן־12
И–сын

שְׁמֹנַת֣
восьми
H8083

ים יָמִ֗
дней
H3117

יִמּ֥וֹל
будет–обрезан

לָכֶם֛
вам

כָּל־
всякий
H3605

זָכָ֖ר
мужчина
H2145

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
в–родах–ваших
H1755

יְלִ֣יד
рождённый
H3211

יִת בָּ֔
в–доме

וּמִקְנַת־
и–купленный
H4736

כֶּסֶ֙ף֙
серебром
H3701

ל מִכֹּ֣
от–всякого
H3605

בֶּן־
сына

ר נֵכָ֔
чужеземца
H5236

ר אֲשֶׁ֛
который

א ֹ֥ ל
не
H3808

זַּרְעֲךָ֖ מִֽ
от–семени–твоего
H2233

הֽוּא׃
он
H1931

Восьми дней от рождения да будет обрезан у вас в роды ваши всякий младенец мужеского пола, 
рожденный в доме и купленный за серебро у какого—нибудь иноплеменника, который не от твоего семени.

׀הִמּ֧וֹל 13
Обрезывая

יִמּ֛וֹל
да–будет–обрезан

יד יְלִ֥
рождённый
H3211

יתְךָ֖ בֵּֽ
дома–твоего

וּמִקְנַת֣
и–купленный
H4736

ךָ כַּסְפֶּ֑
серебром–твоим
H3701

וְהָיְתָ֧ה
и–будет
H1961

י בְרִיתִ֛
завет–Мой
H1285

בִּבְשַׂרְכֶ֖ם
в–плоти–вашей
H1320

ית לִבְרִ֥
в–завет
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
вечный
H5769

Непременно да будет обрезан рожденный в доме твоем и купленный за серебро твое, и будет завет Мой на 
теле вашем заветом вечным.

׀וְעָרֵ֣ל 14
И–необрезанный
H6189

ר זָכָ֗
мужчина
H2145

ר אֲשֶׁ֤
который

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ יִמּוֹל
обрежется

אֶת־
[объект]
H0853

ר בְּשַׂ֣
плоть
H1320

עָרְלָת֔וֹ
крайней–плоти–его
H6190

וְנִכְרְתָ֛ה
и–будет–истреблена
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
душа
H5315

וא הַהִ֖
та
H1931

יהָ מֵעַמֶּ֑
от–народа–её

אֶת־
[объект]
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

ר׃ הֵפַֽ
нарушил

ס
[параграф]

Необрезанный же мужеского пола, который не обрежет крайней плоти своей [в восьмой день], истребится 
душа та из народа своего, ибо он нарушил завет Мой.

וַיֹּ֤אמֶר15
И–сказал
H0559

אֱלֹהִים֙
Бог
H0430

אֶל־
к
H0413

ם אַבְרָהָ֔
Аврааму
H0085

שָׂרַ֣י
Сара
H8297

אִשְׁתְּךָ֔
жена–твоя
H0802

לאֹ־
не
H3808

א תִקְרָ֥
называй
H7121

אֶת־
[объект]
H0853

שְׁמָ֖הּ
имя–её
H8034

שָׂרָ֑י
Сара
H8297

י כִּ֥
ибо

ה שָׂרָ֖
Сарра
H8283

הּ׃ שְׁמָֽ
имя–её
H8034

И сказал Бог Аврааму: Сару, жену твою, не называй Сарою, но да будет имя ей: Сарра;

י16 וּבֵרַכְתִּ֣
И–благословлю
H1288

הּ אֹתָ֔
её
H0853

וְגַ֨ם
и–также
H1571

תִּי נָתַ֧
дам
H5414

נָּה מִמֶּ֛
от–неё

לְךָ֖
тебе

ן בֵּ֑
сына

֙ רַכְתִּי֙הָ וּבֵֽ
и–благословлю–её
H1288

יְתָ֣ה וְהָֽ
и–будет
H1961

לְגוֹיִ֔ם
в–народы

מַלְכֵ֥י
цари
H4428

ים עַמִּ֖
народов

נָּה מִמֶּ֥
от–неё

יִהְיֽוּ׃
будут
H1961

Я благословлю ее и дам тебе от нее сына; благословлю ее, и произойдут от нее народы, и цари народов 
произойдут от нее.
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ל17 וַיִּפֹּ֧
И–пал
H5307

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

עַל־
на

פָּנָי֖ו
лицо–его
H6440

וַיִּצְחָק֑
и–рассмеялся
H6711

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

בְּלִבּ֗וֹ
в–сердце–его

הַלְּבֶ֤ן
разве–сыну

ה־ מֵאָֽ
ста
H3967

שָׁנָה֙
лет
H8141

ד יִוָּלֵ֔
родится
H3205

ם־ וְאִ֨
и–если

ה שָׂרָ֔
Сарра
H8283

הֲבַת־
разве–дочь
H1323

ים תִּשְׁעִ֥
девяноста
H8673

שָׁנָה֖
лет
H8141

ד׃ תֵּלֵֽ
родит
H3205

И пал Авраам на лице свое, и рассмеялся, и сказал сам в себе: неужели от столетнего будет сын? и Сарра, 
девяностолетняя, неужели родит?

וַיֹּ֥אמֶר18
И–сказал
H0559

אַבְרָהָ֖ם
Авраам
H0085

אֶל־
к
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
Богу
H0430

ל֥וּ
о–если–бы
H3863

יִשְׁמָעֵ֖אל
Измаил
H3458

יִחְיֶה֥
жил
H2421

לְפָנֶֽיךָ׃
пред–Тобой
H6440

И сказал Авраам Богу: о, хотя бы Измаил был жив пред лицем Твоим!

וַיֹּ֣אמֶר19
И–сказал
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

֙ אֲבָל
действительно
H0061

שָׂרָ֣ה
Сарра
H8283

אִשְׁתְּךָ֗
жена–твоя
H0802

יֹלֶדֶ֤ת
родит
H3205

לְךָ֙
тебе

ן בֵּ֔
сына

אתָ וְקָרָ֥
и–назовёшь
H7121

אֶת־
[объект]
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–его
H8034

יִצְחָק֑
Исаак
H3327

י וַהֲקִמֹתִ֨
и–установлю

אֶת־
[объект]
H0853

י בְּרִיתִ֥
завет–Мой
H1285

אִתּ֛וֹ
с–ним
H0854

ית לִבְרִ֥
в–завет
H1285

עוֹלָ֖ם
вечный
H5769

לְזַרְע֥וֹ
для–семени–его
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
после–него

Бог же сказал [Аврааму]: именно Сарра, жена твоя, родит тебе сына, и ты наречешь ему имя: Исаак; и 
поставлю завет Мой с ним заветом вечным [в том, что Я буду Богом ему и] потомству его после него.

אל  20 וּֽלְיִשְׁמָעֵ֘
И–об–Измаиле
H3458

שְׁמַעְתִּיךָ֒
услышал–Я–тебя
H8085

׀הִנֵּ֣ה 
вот
H2009

כְתִּי בֵּרַ֣
благословил–Я
H1288

אֹת֗וֹ
его
H0853

י וְהִפְרֵיתִ֥
и–распложу
H6509

אֹת֛וֹ
его
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֥
и–умножу

אֹת֖וֹ
его
H0853

ד בִּמְאֹ֣
весьма
H3966

ד מְאֹ֑
весьма
H3966

שְׁנֵים־
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֤
князей
H6240

נְשִׂיאִם֙
племён

יד יוֹלִ֔
родит
H3205

יו וּנְתַתִּ֖
и–сделаю–его
H5414

לְג֥וֹי
в–народ

גָּדֽוֹל׃
великий

И о Измаиле Я услышал тебя: вот, Я благословлю его, и возращу его, и весьма, весьма размножу; 
двенадцать князей родятся от него; и Я произведу от него великий народ.

וְאֶת־21
И–завет–Мой
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

ים אָקִ֣
установлю

אֶת־
с
H0854

יִצְחָק֑
Исааком
H3327

אֲשֶׁר֩
которого

ד תֵּלֵ֨
родит
H3205

לְךָ֤
тебе

שָׂרָה֙
Сарра
H8283

לַמּוֹעֵד֣
в–срок
H4150

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

בַּשָּׁנָה֖
в–год
H8141

רֶת׃ הָאַחֶֽ
следующий
H0312

Но завет Мой поставлю с Исааком, которого родит тебе Сарра в сие самое время на другой год.

וַיְכַ֖ל22
И–закончил
H3615

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

וַיַּ֣עַל
и–вознёсся
H5927

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

מֵעַ֖ל
от

ם׃ אַבְרָהָֽ
Авраама
H0085

И Бог перестал говорить с Авраамом и восшел от него.
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ח23 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

אֶת־
[объект]
H0853

יִשְׁמָעֵא֣ל
Измаила
H3458

בְּנ֗וֹ
сына–его

ת וְאֵ֨
и
H0853

כָּל־
всех
H3605

י יְלִידֵ֤
рождённых
H3211

בֵיתוֹ֙
дома–его

וְאֵת֙
и
H0853

כָּל־
всех
H3605

מִקְנַת֣
купленных
H4736

כַּסְפּ֔וֹ
серебром–его
H3701

כָּל־
всякого
H3605

ר זָכָ֕
мужчину
H2145

י בְּאַנְשֵׁ֖
из–людей
H0376

ית בֵּ֣
дома

אַבְרָהָם֑
Авраама
H0085

מָל וַיָּ֜
и–обрезал

אֶת־
[объект]
H0853

ר בְּשַׂ֣
плоть
H1320

ם עָרְלָתָ֗
крайней–плоти–их
H6190

בְּעֶצֶ֙ם֙
в–самый
H6106

הַיּ֣וֹם
день
H3117

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бог
H0430

И взял Авраам Измаила, сына своего, и всех рожденных в доме своем и всех купленных за серебро свое, 
весь мужеский пол людей дома Авраамова; и обрезал крайнюю плоть их в тот самый день, как сказал ему 
Бог.

ם24 בְרָהָ֔ וְאַ֨
И–Авраам
H0085

בֶּן־
сын

ים תִּשְׁעִ֥
девяноста
H8673

שַׁע וָתֵ֖
и–девяти
H8672

שָׁנָה֑
лет
H8141

בְּהִמֹּל֖וֹ
когда–обрезался–он

ר בְּשַׂ֥
плоть
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
крайней–плоти–его
H6190

Авраам был девяноста девяти лет, когда была обрезана крайняя плоть его.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל25
И–Измаил
H3458

בְּנ֔וֹ
сын–его

בֶּן־
сын

שְׁלֹ֥שׁ
тринадцати
H7969

ה עֶשְׂרֵ֖
десяти
H6240

שָׁנָה֑
лет
H8141

מֹּל֔וֹ בְּהִ֨
когда–обрезался–он

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ר בְּשַׂ֥
плоть
H1320

עָרְלָתֽוֹ׃
крайней–плоти–его
H6190

А Измаил, сын его, был тринадцати лет, когда была обрезана крайняя плоть его.

בְּעֶצֶ֙ם26֙
В–самый
H6106

הַיּ֣וֹם
день
H3117

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

נִמּ֖וֹל
обрезался

אַבְרָהָם֑
Авраам
H0085

וְיִשְׁמָעֵ֖אל
и–Измаил
H3458

בְּנֽוֹ׃
сын–его

В тот же самый день обрезаны были Авраам и Измаил, сын его,

וְכָל־27
И–все
H3605

י אַנְשֵׁ֤
люди
H0376

בֵיתוֹ֙
дома–его

יְלִ֣יד
рождённые
H3211

יִת בָּ֔
в–доме

וּמִקְנַת־
и–купленные
H4736

סֶף כֶּ֖
серебром
H3701

מֵאֵת֣
от
H0854

בֶּן־
сына

נֵכָר֑
чужеземца
H5236

לוּ נִמֹּ֖
обрезались

אִתּֽוֹ׃
с–ним
H0854

פ
[параграф]

и с ним обрезан был весь мужеский пол дома его, рожденные в доме и купленные за серебро у 
иноплеменников.
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